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Quick start guide

Register your product and get support at

www.philips.com/welcome
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Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

Setup.exe

Safety and Warranty
Before using your set:
Check out details inside this booklet

Philips GoGEAR MP3 Player

Quick start guide

Guía de configuración rápida
Краткое руководство
Hızlı başlangıç kılavuzu

Unpack Install Philips Songbird Sync

Use

To get the latest Philips Songbird and user manuals, download from 
www.philips.com/Songbird and www.philips.com/support.| 要取得最
新 Philips Songbird 及用戶手冊，請於 www.philips.com/Songbird 
及 www.philips.com/support 下載。| Para obtener la versión más 
reciente de Philips Songbird y los manuales de usuario, descárguelos en 
www.philips.com/Songbird y www.philips.com/support. | Последнюю 
версию ПО Philips Songbird и руководства пользователя можно 
загрузить на веб-сайтах www.philips.com/Songbird и 
www.philips.com/support. |  En güncel Philips Songbird uygulamasını ve 
kullanım kılavuzlarını www.philips.com/Songbird ve 
www.philips.com/support adresinden indirebilirsiniz.

Red light: Power charging ongoing. Blue light: Power charging complete. | 紅
燈：充電進行中。藍燈：充電完成 | Luz roja: carga de energía en 
curso. Luz azul: carga de energía completa | Красный: выполняется 
зарядка. Синий свет: зарядка завершена  |  Kırmızı ışık: Şarj ediliyor. 
Mavi ışık: Şarj edildi

Don't bend or pull the device 
with force. | 請勿用力屈曲或拉
扯裝置。| No doble el 
dispositivo ni tire del mismo con 
fuerza. | Не сгибайте и не 
растягивайте устройство 
слишком сильно!  |  Cihazı 
bükerek veya çekerek 
zorlamayın.

XP (SP3) / Vista / 7

500Mb

SA4ACT04

LED

Specifications are subject to change without notice
© 2012 Koninklijke Philips Electronics N.V.

*1GB = 1 billion bytes; available storage capacity 
will be less.
*1 Go = 1 milliard d’octets ; la capacité de stockage 
disponible sera inférieure.
*1 GB = 1 Milliarde Byte; verfügbare Speicherkapazität 
ist geringer.

** With 4 minute 128 kbps MP3 songs
** Avec chansons MP3 de 4 min, 128 kbps
** Mit 4 Minuten 128 kbps MP3 Titel

*** Battery life varies by use and settings. 
*** La longévité de la batterie varie en fonction de 
l’utilisation et des réglages.
*** Batterielebensdauer ist abhängig von Verwendung 
des Geräts & den jeweiligen Einstellungen.

PC requirements

Systemanforderungen

This player does not support copyright protected 
(DRM) WMA tracks bought from on-line music stores.
Ce jukebox ne lit pas les titres WMA protégés par 
DRM achetés auprèsde magasins de musique en ligne.
Von diesem Player wird die Wiedergabe von im 
Internet bei Online-Musikstores erworbenen, kopierge-
schützten (‘Digital Rights Management’, DRM) Songs 
im WMA-Format nicht unterstützt.

Windows XP (SP3 or higher/ ou supérieure/ oder 
höher/ 或更高) / Vista / 7

*1GB = 十億位元組；可供使用的儲存容量可能
會少於此數。

播放器不支援從音樂網站購買，加入數碼版權管
理(DRM) 的 WMA 曲目。

** 包含 4 分鐘 128 kbps MP3 歌曲

** 包含 4 分鐘 128 kbps MP3 歌曲或 5 百萬畫
素 JPG 圖片或 512 kbps 30 fps QVGA 影片

All rights reserved.
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快速入門指南

打開包裝
Sáquelo de la caja

Распакуйте
Ambalajı açın

Uso
Использование
Kullanın Carga

Зарядка
Şarj etme

Instalación
Установка
Kurun Sincronización

Синхронизация
Senkronize edin

安裝 同步

使用 Charge

Press and hold until the indicator lights up. Blue light: Power on. Red 
light: Power off  | 按住直至指示燈亮起。 藍燈：開啟. 紅燈：關閉 | 
Manténgalo pulsado hasta que se encienda el indicador. Luz azul: 
encendido Piloto rojo: apagado  |  Нажмите и удерживайте, пока не 
загорится индикатор. Синий свет: питание включено. Красный свет: 
питание выключено.  |  Gösterge ışığı yanana kadar basılı tutun. Mavi 
ışık: Güç açık. Kırmızı ışık: Güç kapalı 

Press to pause/ resume play. | 按鍵以暫停/恢復播放。 | Púlselo para 
hacer una pausa y reanudar la reproducción. |  Нажмите для 
приостановки/возобновления воспроизведения. |  Çalmayı 
durdurmak / devam ettirmek için basın. 

充电



RESET

R

關於 ACTION 的防水規格
播放機的防水規格符合 IEC60529 的防水防塵等級（IP 代碼）IPX5。 

•   IPX5 合規測試為播放機外殼的每個表面（耳筒部分除外）並於正
      確關閉播放機 USB 蓋的情況下進行；

•    播放機可從約 3 米距離於開口直徑為 6.3 毫米的噴嘴射出每分鐘 
       12.5 公升的水下正常運作多於 3 分鐘。

Philips GoGear Action

Help

Press to select the previous/ next song. To switch random play on or 
off, press and hold the two buttons together. You hear the voice 
feedback. | 按鍵以選擇前一首/下一首曲目。如需開啟或關閉隨機播
放，同時按住兩個按鍵。你可聽到語音提示。 | Púlselo para 
seleccionar la canción anterior/siguiente. Para activar o desactivar 
la reproducción aleatoria, mantenga pulsados los dos botones a la 
vez. Oirá una respuesta de voz. | Нажмите для выбора 
предыдущей/следующей композиции. Для включения/отключения 
режима случайного воспроизведения нажмите и удерживайте 
сразу две кнопки. Позвучит голосовое уведомление.| Önceki/sonraki 
şarkıyı seçmek için basın. Rastgele oynatmayı açmak veya kapatmak için, 
iki düğmeyi birlikte basılı tutun. Sesli geribildirim duyarsınız.

Press to increase/ decrease the volume. To switch FullSound on or off, 
press and hold the two buttons together. You hear the voice feedback.| 
按鍵以增大/減小音量。如需開啟或關閉FullSound，同時按住兩個按
鍵。你可聽到語音提示。 | Púlselo para subir/bajar el volumen. 
Para activar o desactivar FullSound, mantenga pulsados los dos 
botones a la vez. Oirá una respuesta de voz. | Нажмите для 
увеличения/уменьшения громкости. Для включения/отключения 
функции FullSound нажмите и удерживайте сразу две кнопки. 
Позвучит голосовое уведомление.| Ses seviyesini artırmak veya 
azaltmak için basın. FullSound özelliğini açmak veya kapatmak için, iki 
düğmeyi birlikte basılı tutun. Sesli geribildirim duyarsınız.

Press to check the battery level. Press and hold to switch the workout mode on or off. When the workout mode is on, press to check your workout 
information. | 按鍵以獲取電池電量信息。按住以開啟或關閉運動跟蹤模式。當運動跟蹤模式開啟時，按鍵以獲取運動狀態信息。 | Púlselo para 
comprobar el nivel de la batería. Manténgalo pulsado para activar o desactivar el modo de entrenamiento. Cuando el modo de entrenamiento 
esté activado, púlselo para comprobar su información de entrenamiento.  | Нажмите для проверки уровня заряда аккумулятора. Нажмите и 
удерживайте для включения/отключения режима для тренировки. В режиме тренировки нажмите эту кнопку, чтобы получить сведения о 
тренировке. | Pil seviyesini kontrol etmek için basın. Antrenman modunu açmak veya kapatmak için basılı tutun. Antrenman modu açıkken, antrenman 
bilginizi kontrol etmek için basın. 

Device does not respond to the 
pressing of keys | 裝置對按鍵操
作沒有響應 | El dispositivo no 
responde al pulsar los botones | 
Устройство не реагирует на 
нажатие кнопок |  Cihaz tuşlara 
yanıt vermiyor

About the water-resistance specifications of ACTION
The water-resistance specifications of the player meets the Ingress Protection 
Rating (IP Code) IPX5 of IEC60529: 
•   The test for compliance with IPX5 is conducted for each surface of the  
       enclosure of the player, except for the headphone sections and when the 
       USB cover of the player is closed properly;
•   The player can work normally when it is subject to water that jets from a 
       nozzle with an opening of 6.3-mm diameter, at a flow rate of 12.5 liters 
       per minute, for a duration of more than three minutes, and from a 
       distance of about three meters.

Acerca de las especificaciones de resistencia al agua de ACTIONLas 
especificaciones de resistencia al agua del reproductor cumplen con el 
grado de protección IP (código IP) IPX5 de IEC60529:
•    La prueba de conformidad con IPX5 se realiza en todas las superficies 
       de la carcasa del reproductor, excepto las secciones de auriculares y 
       cuando la cubierta USB está cerrada correctamente;
•    El reproductor puede funcionar con normalidad cuando se somete a 
       un chorro de agua proveniente de una boquilla con una abertura de 
       6,3 mm de diámetro, con un flujo de 12,5 litros por minuto, durante 
       una duración de más de tres minutos y desde una distancia de 
       aproximadamente tres metros.

Характеристики водонепроницаемости ACTIONХарактеристики 
водонепроницаемости плеера соответствуют степени защиты 
корпуса (код IP) IPX5 стандарта IEC60529.
•    Проверка на соответствие степени IPX5 выполнялась для всей 
       поверхности корпуса плеера (за исключением секций наушников) 
       при правильном закрытии крышки USB-плеера.
•    Плеер работает надлежащим образом под воздействием воды, 
       поступающей из источника с диаметром отверстия 6,3 мм и 
       скоростью потока 12,5 литров/минуту в течение более трех 
       минут и с расстояния примерно трех метров.

ACTION'ın suya dayanıklılık özellikleri hakkındaOynatıcının suya dayanıklılık 
özellikleri IEC60529 Ingress Protection Rating (IP Kodu) IPX5 ile 
uyumludur:
•    IPX5 ile uyumluluk testi; USB kapağı tam olarak kapalıyken, kulaklık 
       bölümleri haricinde oynatıcı kutusunun her bir yüzeyinde yürütüldü;
•    Oynatıcı; 6,3 mm çaplı bir hortumdan, dakikada 12,5 litre akış hızıyla, 3 
       dakikadan uzun süre boyunca, yaklaşık 3 metre uzaklıktan akan suya 
       maruz kaldığında normal şekilde çalışabiliyor.

Go to www.philips.com/support for support information. | 請到　
www.philips.com/support　獲取有關支持信息。 | Vaya a 
www.philips.com/support para obtener información de asistencia. |  
Информацию о поддержке см. по адресу www.philips.com/support. 
|  Destek bilgisi almak için www.philips.com/support adresini ziyaret 
edin.
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